
 
 
 

Zavičajna slikovnica na dijalektu Zavičajna slikovnica na dijalektu Zavičajna slikovnica na dijalektu Zavičajna slikovnica na dijalektu ((((pučiški idiom)pučiški idiom)pučiški idiom)pučiški idiom) 
 
 
 
 
 
 

DDDDĪĪĪĪTTTTȄȄȄȄ 
 

Dītȅ je 
ȍsmih 

sȕnac - istȍka. 
 

Dītȅ je 
cvȋt 

u vȉšti ȍka! 
 
 

Prid tȅbon su, 
dȋte, 

svȅ zemajskiȇ širinȅ, 
svȅ muȏra dubinȅ, 
svȅ sȗnca visinȅ. 

 
 
 



 
 

DALMATDALMATDALMATDALMATĨĨĨĨNSKI KALENDNSKI KALENDNSKI KALENDNSKI KALENDÕÕÕÕRRRR 
 
 

JENJENJENJENÕÕÕÕRRRR 
 
 

U jenōrȕ se 
cĩpodu drvȁ. 
Piȇć se lȍži. 

Zīmȁ, 
zīmȁ... 

 
 

FEBRFEBRFEBRFEBRÕÕÕÕRRRR 
 

Lĩpu vȅštu 
s cvĩćen 
miȇndula 
obũkla. 

Kȏ mladiȇnka 
svȉman pȍglede odvũkla. 

 
 

MMMMÃÃÃÃRAČRAČRAČRAČ 
 

Mõlon dȉci 
nasmĩjon obrȏz 

kad beredȕ mãteri 
niȇ mȍdre jubȉce. 

 
Nȅbo caklȍ. 
Muȏre ȗje. 

Jubȉca u grmȕ 
vȍnjo. 

 
Gȕšćerica na stīnȉ, 

u sȗncu stojĩ, 
impjantȏno. 

 
Letĩ, letĩ čelȉca, 

zazvõla je jubȉca: 
Dolȅt mi u krīlȍ plȃvo. 

Učĩn mȅda, 
tȍ je dȉci 
zdrãvo! 



MMMMȎȎȎȎJJJJ 
 

Rȋva punȁ sȗnca. 
Gȍsti se šiẽtodu. 

S kȁmeron i aparȏton 
ȕvik litretõjedu. 

 
 

ZZZZȖNJ, LȖJ, AGȖNJ, LȖJ, AGȖNJ, LȖJ, AGȖNJ, LȖJ, AGȔȔȔȔSTSTSTST 
 

Plãža i muȏre 
u stuȏ kolȗrih: 

bȏrkih, 
ȉdrilic, 

glȉserih... 
grãbjic, 
lopãtic, 

napũšenih kȍlih, 
balũnih, 
pȁjkic... 

 
Vrućinȁ. 
Sparinȁ. 

Muȏre tȅplo. 
Pod borovȉnu 
i lumbrelȋne 
svȅ utȅklo! 

 
Ni mȏst ne pomõže. 

Čũvoj kȍžu! 
Na sȗncu se ne pȑž! 

Od njȅga se 
čȁ dãje dȑž! 

 
 

ŠETIŠETIŠETIŠETIȆMBARȆMBARȆMBARȆMBAR 
 

Skȕla otvorȉla vrõta. 
Lȋbre u šakȍću stȁv. 

Na kūpȏnje ne pensȏj. 
Plãžu zaborȁv. 

 
 

OKTUOKTUOKTUOKTUȎȎȎȎMBARMBARMBARMBAR 
 

Smȍkvi i lȍzi 
lĩšće požūtȉlo. 

Ni sȗnce nĩ 
nãko jȏko, 

ni žōlȍ plãže, 
nãko vrȉlo. 



NOVINOVINOVINOVIȆMBARȆMBARȆMBARȆMBAR 
 
 

Vȉtar    i dȏž 
vȅj se javĩje. 

Izvȁd lumbrȅlu 
i rukōvȅ teplȉje. 

 
 

DECIDECIDECIDECIȆMBARȆMBARȆMBARȆMBAR 
 

Svȅ nȏjlȉšje 
za dȉcu je isprosȋ: 
Kalcȅte nin punȅ 

Nikȍla i Lūcȅ 
nȍsi, 

a pol bȍron pakȅtić 
stãvi nin 

Ditȉć! 
 

Dubravka Borić 
 
 

Manje poznate riječi:Manje poznate riječi:Manje poznate riječi:Manje poznate riječi: 
 
agagagagȕȕȕȕstststst - kalendarski mjesec kolovoz 
aparaparaparaparȏȏȏȏtttt - fotografski aparat 
balbalbalbalũnũnũnũn - lopta 
bbbbȏȏȏȏrkarkarkarka - barka, laña  
bubububuȏȏȏȏssss - bos 
caklcaklcaklcaklȍȍȍȍ - staklo 
čelčelčelčelȉȉȉȉcacacaca - pčelica 
dãjedãjedãjedãje - dalje 
decidecidecideciȇmbarȇmbarȇmbarȇmbar - kalendarski mjesec prosinac 
dicdicdicdicȁȁȁȁ- djeca 
DitDitDitDitȉȉȉȉćććć - Mali Isus 
ddddȏȏȏȏžžžž - kiša 
febrõrfebrõrfebrõrfebrõr - kalendarski mjesec veljača 
ȉȉȉȉdrilicadrilicadrilicadrilica - jedrilica 
impjantimpjantimpjantimpjantȁȁȁȁt set set set se - ukipiti se, stajati nepomično 
jenõrjenõrjenõrjenõr - kalendarski mjesec siječanj 
jjjjȏȏȏȏkokokoko - jako 
jubjubjubjubȉȉȉȉcacacaca - vrsta cvijeta, ljubica 
kalckalckalckalcȅȅȅȅtatatata - čarapa 
kolkolkolkolȗrȗrȗrȗr - boja 
kukukukuȏȏȏȏssss - vrsta ptice, kos 
llllȋbarȋbarȋbarȋbar - knjiga 
litretōvlitretōvlitretōvlitretōvȁȁȁȁtttt - fotografirati 
llllȗjȗjȗjȗj - kalendarski mjesec srpanj 
lumbrlumbrlumbrlumbrȅȅȅȅlalalala - kišobran 
lumbrlumbrlumbrlumbreeeellllȋnȋnȋnȋn - suncobran 



mãramãramãramãračččč - kalendarski mjesec ožujak 
mladimladimladimladiȇnkaȇnkaȇnkaȇnka - mlada nevjesta 
mlõdomlõdomlõdomlõdo - mlada 
mmmmȏȏȏȏjjjj - kalendarski mjesec svibanj 
mõlomõlomõlomõlo - malo, djevojčica 
mmmmȏȏȏȏstststst - 1. medicinska krema 2. mast 
mumumumuȏȏȏȏrererere - more 
nãkonãkonãkonãko - onako 
nnnnĩĩĩĩ - nije 
ninninninnin - im (njima) 
nnnnȏȏȏȏjljljljlȉȉȉȉšješješješje - najljepše 
novinovinovinoviȇmbarȇmbarȇmbarȇmbar - kalendarski mjesec studeni 
oktuoktuoktuoktuȏȏȏȏmbarmbarmbarmbar - kalendarski mjesec listopad 
(oooo)mimimimiȇndulaȇndulaȇndulaȇndula - badem 
ppppȁȁȁȁjkicajkicajkicajkica - patkica 
ppppeeeensnsnsnsȁȁȁȁtttt - misliti, zamišljati 
polpolpolpol - pod 
rrrrȋvaȋvaȋvaȋva - obala 
rukõvrukõvrukõvrukõv - rukav 
stustustustuȏȏȏȏ- stotina 
šakšakšakšakȍȍȍȍćaćaćaća - školska torba 
šetišetišetišetiȇmbarȇmbarȇmbarȇmbar - kalendarski mjesec rujan  
šiētšiētšiētšiētȁȁȁȁtttt - šetati 
skskskskȕȕȕȕlalalala - škola 
stīnstīnstīnstīnȁȁȁȁ - stijena, kamen 
ttttȅȅȅȅploploploplo - toplo 
trōvtrōvtrōvtrōvȁȁȁȁ - trava 
učučučučiiiinnnnȉȉȉȉtttt - napraviti, uraditi 
ȗjeȗjeȗjeȗje - ulje 
ututututȅȅȅȅćććć - pobjeći 
vvvvȅȅȅȅjjjj - već 
vvvvȅȅȅȅštaštaštašta - haljina 
vvvvȉȉȉȉtartartartar - vjetar 
vonjvonjvonjvonjȁȁȁȁtttt - mirisati 
vrõtavrõtavrõtavrõta - vrata  
zzzzȗnjȗnjȗnjȗnj - kalendarski mjesec lipanj 
žōlžōlžōlžōlȍȍȍȍ - žalo, kameni obluci 



DUBRAVKA BORIĆ 
 
Roñena 23. veljače, 1946. god. u Pučišćima na otoku Braču, gdje završava osnovnu školu. 
Učiteljsku školu i pedagošku akademiju (smjer razredna nastava i predškolski odgoj) završava u Splitu, 
a odgajateljsku školu u Zagrebu. 
Piše pjesme, pretežito na čakavštini i haiku. 
Objavljivala je u raznim časopisima i zbornicima, meñunarodnim i diljem Hrvatske, te u antologijama 
(Mladena Vukovića- ”Naša velečasna maslina i Magare gre u raj”). 
Višestruko pohvaljivana, a na Susretu riječi u Bedekovčini osvoja treće mjesto za pjesmu ”Na dlãnu mi 
jednȁ norȏnča”, povelju i novčani iznos. 
Neke njezine pjesme nalaze se i u knjigama drugih autora.  
Suradnica je na portalu Hrvatski glas Berlin.  
Od nedavno zastupljena i u časopisu ”Kvaka”. 


